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SENSE TOPONYMS IN SEMANTIC STRUCTURE OF ENGLISH FOLK TALE

Reprintseva Natal“ya Igorevna
Kocharyan Yuliya Gamletovna, Ph. D, in Philology, Associate Professor
Kamchatka State Technical University
Jjuliakocharyan@yahoo.com; natalie0483@mail.ru

In the article the sense toponyms are considered from the point of view of the unreal world representation typical for the English
folk tale. During the sense toponyms semantics analysis the authors determine that the tale text geographical objects, having the
invented character, on the one hand, can be linked to the work context functioning as the characterization way of tale reviewer
or playing a sense role during work content disclosure, and, on the other hand, the toponyms sense can be «encodedy, i.e. their
semantics is required the decoding at the toponym interpretation level.

Key words and phrases: sense toponyms; geographical object; folk tale; anthroponym; context; tale space; semantics.

YK 821.112.2
Duion0rnyecKne HayKu

B cmamve paccmMampusaromcs 0cobeHHOCmU No8ecmseosamensHoll cmpykmypst pomana Yee Honcona «Tpemusi
KHU2a 00 Axumey, KOmopvle NPeOCMAGIeHbl 6 NPOU3IEEOCHUU PA3IUYHbIMU NOBECHIBO0BAMENbHLIMU DOPMAMU U
VPOBHAMU, NOBECMBOBAMENLHYIO (DYHKYUIO BLINOHAIOM HE MOIbKO 2A8HbIE 2ePOU, HO U Opyeue 2epou poMAand, Ko-
mopbule 8bipadicarom npomusopedauue uiy OonoaHsowue opye opyea mouku spenus. Komnosuyus sgisemes 0omu-
HUPYIOWUM KOMNOHEHMOM NOBECHBEO8AMENLHOL CIPYKIMYPbL, NO380JAem 8 NOJIHOU Mepe NOHAMb NO8eCmE08amens-
HYI0 MEeXHUKY U NO8eCMBO8AMENbHbII MUP A8MOpA.

Kniouesvie cnosa u qbpa3b1: TOBECTBOBATC/IbHAA CTPYKTYpA; IMOBCCTBOBATCJIbHAS TCXHHUKA; IMOBCCTBOBATCJIbHAA
(1)0pMa; IIOBECTBOBATEIbLHBIN YPOBCHBb; ITOBECTBOBATCIIb.

PomanoBa Kanna UropeBna
Enabyscckuti unemumym Kaszanckoeo (Ilpusonsicckozo) pedepanvrozo ynusepcumema
romanowa_zhanna@rambler.ru

OCOBEHHOCTHU NOBECTBOBATEJBHOM CTPYKTYPbl POMAHA YBE HOHCOHA
«TPETbSI KHUT'A Ob AXUME» («DAS DRITTE BUCH UBER ACHIM»)®

IToBecTBOBaTEIbHAS CTPYKTYpPA XYJ0KECTBEHHOTO IIPOU3BEICHHS IPEICTABIIAET COO0I1 MHOTOTpaHHOE ABJICHHE,
0COOEHHOCTH KOTOPOTO CIIOKHO BBISIBUTH, HE M3yYUB IOBECTBOBATEIBHYIO MaHEpPy M TEXHHUKY aBTOpa. OueBHIHO,
YTO B IPOU3BEICHUH MOTYT IIPUCYTCTBOBATh Pa3INYHble KOMIIOHEHTHI TOBECTBOBATEILHON CTPYKTYPBI, 3TO, IIPEX-
JIe BCETO, 3aBUCHUT OT WHIUBHYAJIFHOTO CTHJIS aBTOpa. Llenbro JaHHOH cTaThy SBISETCS aHAIN3 IOBECTBOBATEIb-
HOM CTPYKTYphI poMana YBe HMoncoHa «TpeThsi KHHIa 06 AXHMe.

Poman «TpeThsi KHHTa 06 AXHMe» SIBJISETCS TIepBBIM Tpon3BeeHreM Yee Honcona (1934-1984 rr.), kotopoe Gbi-
70 HanmcaHo B 3amanHoit 'epmannu. 10 mrons 1959 roxa mucatens ¢ mopTderneM 1 MICEMEHHON MAITUHKOM B pyKax
CeJl B TOPOJICKYIO JIEKTPHUKY, YTOOBI COWTH B OPUTAHCKOM CEKTOPE M YK€ HUKOT/Ia HE BepHYThcs. Takum oOpazoM n
npou3omeén ero noder B 3ananuyro I'epMaHiIo, KOTOpbIii YBe VIOHCOH Ha NPOTSKEHHH BCEil KU3HH CUHTAN «TIepee3-
nom» [9, S. 26]. B centsibpe Toro ke roja morepiiesia Heyaady ero MorbiTKa CO31aTh pOMaH, (pparMeHT TeKcTa ObuT
HareuataH B m3nanuu «Begleitumstindey: «Er lag und schlief in dem braunen Gras des Waldrandes wo die Roggen-
felder eine Ecke in die Kiefern buchteten; er war auf seinem Riicken ausgestreckt und hatte die Arme neben sich
liegeny [7, S. 167]. (ITynkryamms Yee Momncona.) / «OH JexXal ¥ CIaa B CyXoii TpaBe Ha OIYyIIKe JIeca, TaM, T Prka-
HBIE TIOJNISl CONPHKACAINCH C COCHAMM; OH JIe)Kal Ha CIHHE, BHITSHYB PYKH BIONb Tela» (30ecb u oanee nepesoo
aemopa — K. P.). B TaHHOM OTpbIBKE HET CIIOB-PEAJIHii, ONMCaHUI, KOTOPBIE YKa3bIBAIOT Ha CBSI3b ()parMeHTa C HeTlo-
CpPE/ICTBEHHBIMH T'€pOsIMU pOMaHa. BriociaeacTBuu aBTOp Ha3Ball AAHHYIO IMOIBITKY «IOCIIEIHSS OMIMOKA TaKOro CIIo-
co0a HanKMCcaHus», MOCKOJIBKY B Oy/yIlleM OH CHayaja 4€TKO, eTaJIbHO MPECTaBIsI B CBOEM CO3HAHMU BCE IIPOM3BE-
JICHUE, YTO, B CBOIO OYepeib, TPEOOBAIO MHOTO BPEMEHH, a 3aTeM yiKe MepeHOCHI ero Ha Oymary [Ibidem, S. 170].

Bo BpeMs KHIDKHO# sipMapku Bo Ppankdypre-Ha-Maitne B 1959 roxy Vee Honcon nossakomuncs ¢ MapTiaom
Banbszepom (Martin Walser) u 'ancom Maraycom DunieHcOeprepom (Hans Magnus Enzensberger), 4To mociryxuio
OTIPEJICIICHHBIM TOJTYKOM JIJISl €T0 JUTEPATYPHOH Kapbephbl. HemocpeacTBEHHO MOCie SpMapKu COCTOSUIOCH 3acena-
uue «pynmel 47», B KoTopoM YBe MoHCOH mpuHsn yuactie. Kpyr 3HaKOMCTB M3 YHCJIA YK€ M3BECTHBIX Ha TOT
MOMEHT mwmcateneii pacmmpuics — ['anc Beprep Puxtep (Hans Werner Richter), Mnarebopr baxman (Ingeborg
Bachmann) u Trontep I'pacc (Giinter Grass) u ap. Takum 06pazom, YBe MOHCOH CTan 4IeHOM JHTEPATYpPHOIO
obmecta 3ananHoi I 'epmManum.
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B Hosi6pe 1960 roza Ha omHOM U3 3acenanuii «pymmsr 47» YBe VIOHCOH IpounTa OTPHIBKH M3 CBOETO POMaHa
0 BEJIOCHIIENCTE, KOTOPBI ObUT 3akoHUYeH B ampene 1961 roma [9, S. 28]. B To BpeMs HeMenkoe 00IIECTBO HAXO-
JUIIOCH TIOJT CHUIBHBIM BIICUATIIEHHEM OT CTpOsIIeiics BepiamHCcKoil cTeHBl (CTPOUTENBCTBO Hadaioch 13 aBrycra).
«TpeThst KHUra 06 AxuMe» mpoussena Gypop M 3akpenuia 3a Yse MoHcoHOM crnaBy mucatens obenx I'epmanmii.
JanHoe npomsBeneHne OBUIO OTMEYCHO MEXTYHAPOIHON M3IATEIHCKON IMpeMUel, 9TO CBHIETEIHCTBOBAIO O TPHU-
3HaHUH MMPOU3BEACHUH aBTOpa Bo BceM mupe [Ibidem, S. §9].

Wccnenopatenu TBopuecTBa YBe MOHCOHA, TUTEpaTypHBIe KPHTHKH OTMEUAIOT B CBOMX MCCIEJOBAHUAX CBOE-
oOpa3ue MOITUKU ITOTO CaMOOBITHOTO aBTOpa, Tpedyromiero BaymunBoro uutareis. K. JIeiixTenOeprep momaraer,
YTO, C OJHOH CTOPOHBI, JTHTepaTypa YBe MOHCOHA OTIMYAETCS CIOXKHOH CTPYKTYpPOil TEKCTOB, 3aIyTaHHOCTBIO
KOHCTPYKIIMH, a TaK)Ke 0COOOH PUTMHYECKOI OpraHu3anueii, HO, C APYroil CTOPOHBI, MPU BCEM CBOEM pa3HOOOpa-
3uM Tpou3BeneHHs YBe VOHCOHA XapaKTepu3yIOTCS 3aMETHBIM MOCTOSHCTBOM TEM, MEPCOHAXKEH, TEXHHKH T10-
BECTBOBAHHMA M CTHIIA. DTO IPHBJIEKAET BHUMAHHUE U MO3BOIAET TOHATh 3CTETHKY VIOHCOHa, €ro IOBeCTBOBATEb-
HBI MUp, CO3/laBaeMble UM JIaHAIA(THl, JOKYMEHTAJIbHYI0 TOYHOCTb, C KOTOPOH OH paccKa3blBaeT O LAPSIIUX
B oOmiectBe KoH(uuKTax [Ibidem, S. 72].

[lepBrie mBa pomaHa YBe Noncona («doragku Hacuer SIkoba» u «TpeThst kHUTa 00 AXWMMe») OBLIH [UIS TOTO
BpeMeHH, Kak cumrtaeT [I. Tomep, HEOXXHAAHHBIM, SIPKUM M BBI3BIBAIOIINM SIBICHHEM, MOCKOJIBKY OHM OOpaTHIN
BceoOlee BHUMaHNE HE TOJIBKO C COEPKAaTEIbHON, HO U C (DOPMATIBHON CTOPOHBI, a TAKXKE TBOPUECKOH CMETIOCTHIO
MUCATeIsI, TOTHBIM OTCYTCTBHEM Morynu3Ma [3, c. 148]. ABTop 3aTparuBaeT akTyajabHBIC IIPOOIIEMBI, KOTOPHIE CBSI-
3aHBI B IIEPBYIO OUYEpEllb C pa3zeieHneM | epMaHny, ¢ BOSHUKIINMH 10 JaHHOW NPUYUHE KXU3HECHHBIMH TPYIHOCT -
MH, C IOMEHSBIINMCS CO3HaHHEM toaeil. Oba pomaHa 0OHAPYKMBAIOT CXOACTBA B COAEPKATEILHOM ACIEKTE, UX
4acTO CPaBHUBAIOT, MOCKOJIBKY, Kak yTBepxaaeT C. XaHyIIEK, OHH HMEIOT «KOBapHYyI0» IIOBECTBOBATEIIEHYIO
cTpyktypy («raffinierte Erzéhlstruktur») [5, S. 40]. O6 3TOM CBUIETENBCTBYET TaK)Ke HA3BaHHUE CTATBHH, OIYyOJINKO-
BaHHOW B COPOKOBOM HOMepe KypHana «Spiegel» B 1961 romy, «['JIP-poman — pmoraaku Hacu€T AXuMay
(«DDR-Roman — MutmafBiungen iiber Achimy») [4]. B naHHO#i cTaThe TakKe paccMaTpHBAIOTCS OCOOEHHOCTH TeMa-
TUKH M CTPYKTYpHI IPOU3BeieHHs. Paccka3uunk, OH ke riiaBHbIi repoil pomaHa «TpeThst kuura o6 Axume» — Kapu,
TOBOPHT O TOM, 4TO UyBCTBYET caM aBTop. Kak 1 B cBOEM TepBoM poMaHe, YBe MIOHCOH TBITaeTcst omucaTh To, uTo
OH Ha3BIBACT IpaHUIICH, pa3TUuneM, OTIYKACHHOCTRIO MeX Ty BocTouHoit n 3amaHoi gacTsamMu pazaencHHoit [ep-
mannn. Takum o6pasoM, YBe VOHCOH OIHMM M3 TIEpBBIX 3arOBOPHI O HEMEIKO-HEMEIKoil mpobieme. B cssu
¢ >tuM M. Baibsep cumtaer, uto 1mpo3a Yee MoHCOHA NpHILIA Ha CMEHY TPEICTABJIECHHUSM O XKH3HH B BOCTOUHO-
repMaHCKOM TOCY/apCTBE, KOTOphIE HABS3alM CpeicTBa MaccoBoil mudopmarnuu [Ibidem]. Cam Vee Houcon
YTBEpKAAJ, YTO POMaH — 3TO IPEAJIOKEHHE, YUTATENH IOJy4aloT JIMIIb OJHY BEPCHIO JICHCTBUTEIBHOCTH. JTO
HE 3epKajo MHpa, a TaKKe He ero OTpaskeHHe, 3TO BEpCHUsi, KOTOPYI0 MOXKHO CPAaBHUTH C PEaJbHOCTBIO, CYIECTBY-
IO1el B CO3HAHUHU YeNloOBeKa. POMaH MOMIKEeH coiep KaTh HCTOPUIO BpEMEHH He B ucTopudeckoi ¢popme [10, S. 87].

«Tpetbst kHura 06 AxuMme» MOBECTBYET O raMOyprckoM xypHanucte Kapie, npuexasiiem B 1960 rony B I'JIP
B rocTH K cBoei OpiBmIeit moapyre Kapun C., koTopast 3HaKOMHUT €r0 CO 3HAMEHUTHIM BEJIOTOHIIIMKOM, AEMyTaTOM
Haponnoit nmanatet Axumom T. M3HauanbHO ero mpeObIBaHHE B CAKCOHCKOM TOPOJI€ HOCHJIO JIMYHBIM Xapakrtep,
HO BC€ M3MEHWJIOCH, korja Kapin mpuHs npeaioxkeHne Hanmucath 00 AXuMe penopTax JJis ra3eThl, a 3aTeM U
KHUTY — TPETHIO KHUTY, TaK KakK y>K€ CYIIECTBOBAJIO JIBE KHUTH 00 3TOM criopTcMene. Kapir ¢ sHTy3na3zmMom B3suics
3a paboTy, HO CTOJIKHYJICSA C TPYAHOCTSIMH, ITOCKOJIBKY OT HETO TpeOOBalll HE OMUCAHUE MTPOXKUTOHN JKU3HU AXHMa,
a cosnanue Oe3ynpedHoil conumanuctuueckol 6morpaduu. Kapmry npuxoauiaocs oTOMpaTs Marepual, HO KOTza
€My CTaJI0 H3BECTHO, YTO AXHMM IPHHUMAI YIacTHE B COOBITHIX 17 mioHs 1953 ronma, oH penri mpekpaTuThb pado-
Ty Ha/l KHUTOH 1 BepHYyIcs B [[aMOypr, OCKOJIbKY CO3/JaHHAs MM OHorpadus yCIIEIIHOTO CIOPTCMEHA HE COOTBET-
CTBOBaJIa JICUCTBUTEIBLHOCTH.

C. XaHyllleK OTMeuaeT, 4To [Jis CO3JaHus poMaHa YBe VIOHCOH MpouMTall 110 MeHbIIel Mepe B¢ KHHTH 00 M3~
BecTHOM B TO BpeMms B I'JIP Benoronmnuke ['ycraBe Anonsde Hlype (Gustav Adolf Schur) «Téve» Amonbda Kiu-
manmiesckoro (Adolf Klimanschewsky) (bepaun, 1955 1.) u xuury «Unser Tdve. Das Buch iiber Gustav Adolf
Schur» Knayca Ynspuxa (Klaus Ulrich) (Bepaun, 1959 r., 1960 1.) [5, S. 38].

I[epBonauansHo YBe MoHcOH XoTenm HasBaTh pomaH «Omnmcanue ogHOro ommucanus» («Beschreibung einer
Beschreibungy), mockoiabKy cUMTai, 4To 3arjiaBue OTpakaeT CyTh pOMaHa, Tak Kak JJOMUHHUpYIoueid GpopMoii mo-
BECTBOBATENBHON CTPYKTYPBl POMaHa, [0 €r0 MHEHUIO, SBISETCS ONMUCAHHUE, HO U3AAaTEIbCTBO OTBEPIIO aBTOP-
CKO€ TIPEeIOKEHNE, OCTaBHB JIMIIB 110/13ar010BoK «MHTepBBIO» («Interview»). [lo3aHee BO3HUK OKOHYATEIBHBIN
BapuaHT — «Tperbs kaura 06 Axume» [9, S. 85]. X. XenpOux nomnaraer, 4To «IOUCK» HA3BAHHS YKa3blBaeT HA Me-
TOJ, KOTOPBIM 3aHUMAET LIEHTPAIIbHOE MOJIOKEHUE B TEKCTE, IJle MOBECTBOBAHHE BBICTYMAET B KaueCcTBE MpoLecca,
Kak 4acTb pacckasa [6, S. 36].

Cremyer OTMETHTH, B JHUTEPATYPOBEICHUH Ha CETOTHSIIHUNA JEHB NMPoOJieMa MOBECTBOBATEIBHOW CTPYKTYPHI
MIPOU3BEICHUS M TMOBECTBOBATEIIFHOW TEXHHUKH aBTOPA, HECMOTPS HA JOCTATOYHYIO M3YUEHHOCTh, OCTAETCS IIO-
MIPEeKHEMY B YHCIIE TUCKYCCHOHHBIX.

B. B. KoteneBckast yTBep)KIaeT, YTO HaOJIOACHNS MCTOPUKOB JIMTEPATYpHl HAJ MOBECTBOBATENHHOW (OpPMOI
HaXOJATCS O/ BIMSHUEM TEOPETHYECKUX M3BICKaHWN B JaHHOW oOiactw [1]. Kak mM3BECTHO, CTHIIb IOBECTBOBAHUS
TECHO CBS3aH C KOMITO3HIIMEH MPOM3BEACHUS U (hOpMaMH MTOBECTBOBAHMS (TIOTOK CO3HAHMS, OTIMCAHNE, KOMMEHTAPHI).
IMoTok co3HaHus — siBIEeHUE HeonHOpoaHoe. M3BecTHBIN oTeuecTBeHHbIH nureparyposeq H. C. IlaBnoBa cuwuraer,
YTO CTPYKTypa IIOTOKa CO3HAHUs BKJIIOYAET B ceOs MOTOK CO3HaHUs: 1) riaBHOTO Teposi, 2) APYIHX I'epoeB U
3) aBTopa [2, c. 118]. B pomane YBe Moncona naHHas (opMa MOBECTBOBAHHUS 3aHMMAET 0CO00E MECTO, MI03BOIIET
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YHUTATENIO0 CPABHUTh MHEHUSI U MBICIH T'€POEB, MOJIYUYHUTH MOJHYI0 KapTUHY PEabHOCTH, IIOCKOJIBKY (DYHKIUH I10-
BECTBOBaHUs OepyT Ha ce0sl pasHble repon pomana. CTpyKTypa IOBECTBOBaHHMS BKIItouaeT, corstaco H. C. TlaBnoBoii:
TIOJBYDKHBIA CTaTyC ITOBECTBOBATEIS; HAIMYNE KaK MUHUMYM JIBYX TOYEK 3PEHUS, HIIH TIEPCIEKTHB, C KOTOPBIX BeE-
JCTCS MOBECTBOBAHHE; «OOBEKTHBHBIM U MICOJOTHYECKHI» XapaKTep MOHTaXka, MOTUBUPOBAHHBIN AUIAKTHYE-
CKOM TEHAEHIMEH IOBECTBOBAHMSA; KOMIIO3MIMOHHAs paMKa, OTPa)kalollas BCEBEACHHE IIOBECTBOBATENA H
MIPEIONPENEICHHOCTh CYABOBI TEPOsi; ONpeIeICHIE OBECTBOBATEIbHON (DaKTyphl pOMaHa; MCTOPHUS TJIABHOTO
repos [Tam xe]. IlepeuricieHHbIe XapaKTEPUCTUKH MIPUCYTCTBYIOT B aHAIM3UPYEMOM IIPOU3BEACHUH.

Kpome Toro, B pomane «Tperbs KHHTa 00 AXHMe» MEpEIUIeTaloTCsT MHOTOUYHCIICHHBIE BPEMEHHBIE U IOBECTBO-
BaTesbHbIe TuIockocTH [9, S. 86]. Ocoboro pasroBopa 3acily)KMBaeT KOMIO3Wnus mnpousBenenus. JI. 3earxu
(L. Sedghi) ormeuaeTr 5kcHO3UIMIO pOMaHa, KOTOpas 3a/laéT TOH BCEMY NPOU3BEACHHIO U 00pallaeT BHUMaHHE Ha
€ro MoBeCTBOBATENbHbIE cTparernd. OnHON U3 (QYHKUIUH HKCIIO3UIMKM POMaHa SBISIETCSI BBEJCHUE YHMTATENs B pe-
IBHYIO )KU3HEHHYIO CHTYalMIO0, KOTOPYIO OH JIOJDKEH XOpOLIo ce0e MpecTaBiiTh. [lepBbie CTPOKK poMaHa cozep-
)KaT MBICIH paccKa3uuka o0 yMecTHOCTH Takoro Hayaina rnoectBoBanus [10, S. 88-89]: «Da dachte ich schlicht und
streng anzufangen so. sie rief ihn an, innezuhalten mit einem Satzzeichen, und dann wie selbstverstdndlich hinzufii-
gen: tiber die Grenze, damit du iiberrascht wirst und glaubst zu versteheny» [8, S. 7]. / «TyT s momyman, 9ToOBI
HayaThb TaK, IPOCTO U CTPOTO: OHA IIO3BOHMIIA EMY, ClIeJIaNa T1ay3y, 100aBUB CIIyCTs, Kak caMo co00il pasymeroree-
cs1, HAIIOMHUTb O TPAHHIE, YTOOBI THI YAUBHICSA U HOHD. TakuMm 00pa3oM, MOBECTBOBATEINb, KOTOPBIN CaM OCTacT-
csl B TeHHU, 3HAKOMUT YUTATEIS C 00CTOATENHCTBAMH TOTO BPEMEHHU U TJIABHBIMH IeposMU poMaHa: «Karsch wohnte
am Rande von Hamburg, war aber in der Stadt zu regelmdfigen Zeiten erreichbar... Er soll nach dem Krieg mit
einer Schauspielerin zusammengelebt haben, das war in Berlin, die war aus dem Osten...» [Ibidem, S. 9]. / «Kapm
KHJI Ha OKpanHe ['amMOypra; oJlHaKo ero peryisipHO MOKHO OBIJIO BCTPETHUTH B ropojie... ['oBOpAT, mocie BOHHBI OH
KHJI C OTHOU akTpucoii, B bepnune, oHa Obuta n3 Bocrounoit ['epmanumy». B kauecTBe moBecTBOBaTEIbHON (HOPMBI
B Hayaje poMaHa npeo0JaiaeT ONMcaHue, ¢ MOMOIIBI0 KOTOPOTO aBTOP MOKa3bIBAET UCTOPHUYECKYIO JIIOXY U IJIaB-
HBIX TepoeB. DKCHO3UIMS pOMaHa 3aHUMAET JIMIIb HECKOJIBKO CTPaHHMII, Jlajiee CTPYKTypa poMaHa MMEeT 0Co0yro
¢dopmy. B poman BBOISITCS BhIJIETICHHBIE KYPCHBOM BOIIPOCHI, KOTOPHIE «CKPEIUISIOT BCE IPOU3BEACHHE (MX B 00IIei
CIIO’KHOCTH 0K0JI0 70) M B TO K€ BpeMsI ACJST €ro Ha YacTH.

«Wie war es denn?» [Ibidem, S. 10] / «Kax amo 6vi10?%;

«Wer ist denn Achim?» [Ibidem, S. 13] / «Kmo orce maxoit Axum?»;

«Wieso?» [Ibidem, S. 17] / «Kakum obpazom?;

«Was sollte Karsch denn da?» [Ibidem, S. 19] / «9mo orce donswcen 6vin Kapui mam denams?».

JlaHHBIE BOIIPOCHI aipecoBaHbl Kapiry, KOTOpPBIH IBITAeTCsl HA HUX OTBETUTH, OOBACHUTH cuTyanuio. [1pu sTom B
OTBETaxX OH MCIOJB3YET JINYHOE MECTOMMEHHE «Thl», KOTOpOE, Ha MEPBBIN B3I, HANPABICHO K YHUTATENIO:
«lch habe dir schon gesagt daf3 die diirftige bleiche Kantigkeit seines Gesichts unter der verjihrten Brille eifrig er-
fiillt war, wenn sein Gedanke ihn ergriff...» [Ibidem, S. 43] / «5I mebe yxe roBopwui, 4yTo ero yooroe, oieaHoe, yr-
JIOBAaTOE JIMIIO MPHUHHMMAIO PEBHOCTHOE BBIpaKEHHE, KOTJIa €r0 MBICIH OBJIAJACBAIN UM ...»; «Bezahlt werden soll
nur fiir die Geschichte, in die es gehort, wofiir du willst...» [Ibidem, S. 25] / «I1naTuTh HY)KHO TOJIBKO 3a Ty HCTO-
pHIO0, KOTOpasi COJIEPXKUT TO, 32 UTO Mbl XOUELIb IUNIATUTh. ..»; «Dies und mehr gab Karsch den Gedanken ein, nach
dem du fragst, und wurde bestdirkt durch den unversehens kiihlen Blick, mit dem Achim ihn priifte nach dieser
Ankiindigung» [Ibidem, S. 46] / «Kapm mpemoctaBui Bc€, 0 UM /bl CIIPAIIUBACIIb, HO MOYYBCTBOBAJ BHE3AITHEIH,
XOJIOJTHBIN B3TJIA AXHMMa, KOTOPBIH 1OCIIe TAKOTO COOOIIEHUS! MPUCTATIBHO paccMaTpuBall eroy» (Kypcueg 6 nepegooe
aemopa cmamou). JloBepuTenbHoe oOpalieHHe K HE3pUMOMY COOECEHMKY BBOJHUT YHUTATENsl B 3aliryK/eHHE,
HE COBCEM IOHATHO, KTO HHUIIUUPYET BOTIPOC.

C. Xanyimiek oTMedaeT, 4To Qurypa 4enoBeKa, 3aJIal0lIero BONMPOCHI, OCTAETCsS HEU3BECTHOH, OH MOXET ObITh
KakK OJIHUM M3 3HaKoMbIX Kapiua, Tak u unuTareneM npousBeeHus. Takas MoBecTBOBaTeIbHAs TEXHUKA IPOTECKHA,
MIPOAETAHHBIA SKCKYPC CKPHIT It BocupusTus [5, S. 40-41]. Kapm co6upan nHbopManuio o )KU3HN BEJIOTOHIIUKA,
[IPU 3TOM y3HaBaJl HOBbIE (PAKThI, KOTOPBIE PYLIMIA Ouorpaduyeckuii MUQ 0 BEIOTOHIINKE, KOTOPBII JJOIDKEH CTaTh
COLMAIMCTHYECKUM HJIEaJIOM, WIN, HA000POT, SBJISJIMCH TOATBEPKICHUEM TOTO, YTO OH TAKXKE MOCTPAAall OT ITOTO
pexxuma. Hampumep, onucanue IOHOCTH AXHMa JIOJDKHO ObLJIO 3aHMMATh HE3HAYMTENLHOE MECTO B KHHIE, XOTS
Kapmr ocHoBarenbHO popaboTan 3ToT nepuo. Axum poauics B 1929 roay, U3 3Toro cieyer, 4To MOJIOBHHY CBO-
e# JKU3HM OH NPOBEJ NPU HALIMCTCKOM PEXHUMeE, ObII B PSAax TUTIEPOBCKON Moioaexku. OH MoTepsur MaTh M TPEX-
JIETHIOIO CECTPEHKY IpH OOMOapJUpOBKe, MX TeJla TaK U He ObUIM HalAEHBI, © AXUM HaaesuIcs, YTO OHH MPOCTO
yexanu. [Tocie okoHUaHMS BOIHBI OH )XW y 0aOYIIKK B JIepeBHE, TA€ ero MoApyroi crana 6exxenka. Vmm, Harpu-
Mep, TOT GaKT, 4TO AXUM HE3aKOHHO IEPECceK TpaHuIly Ul TOro, 4To0bl Mpruobpect B 3anagHoM bepnune 3amac-
HYIO 4acThb JUIA Beslocuneaa. Takue )KN3HEHHbIE CUTYaluy ObUTM HCKITIOYEHBI U3 TPEThel KHUTH 00 AXuMme.

Takum o6pazom, B IPOU3BECHUN MIPUCYTCTBYIOT JIBAa COJIEPIKAHUS: COJiepKaHNe KHUTH-Onorpadgun 06 Axmme,
KOTOPYIO MBITAETCS HANMcaTh Kapiu, n colepiaHue, KOTOpOe TpejiaraeT yntaTento Ype MoHcoH, BKodaromee
B ce0si Bech Ipolecc co3faHus KHUTM. B HEM npuHumaer ydactue Kapin (kak aBTop) ¥ Apyrue repod KHHTH,
HMEIOIIIe Pa3INuHble MHEHHS U TOUKH 3pEHUs. DTO SIBJISETCS OJHUM M3 BaXKHEHIINX PU3HAKOB OBECTBOBATEN b-
HOUW CTPYKTYPBI JAHHOTO MPOU3BEICHUSI.

B npowusBesieHNU MPUCYTCTBYIOT Pa3iMYHbIE YPOBHHU MMOBECTBOBAHUS, KOTOPbIC BIIUSIOT Ha COJEPKAHHE KHUIH-
6uorpadumn 06 Axume. 'epon kHUTH — oterr Axuma, ero 6adymka, KapuH, rocroxka AMMaH — OTKPBIBAIOT Pa3iiny-
HBIE CTOPOHBI JKM3HU BEJIOTOHIINKA, JOIOJIHSIOT APYT APYra, IPOTHBOPEYAT APYT APYTY, 4TO, B CBOIO OYepellb, PH-
BOJIUT K TOMY, 4T0 Kapi noinkeH 3aMeHsTh, OIyCKaTh HEKOTOPBIE MOMEHTHI, SIBJISIOIINECS] KOMIIPOMETHPYIOIMHU.
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B pomane, kak ormeuaer C. XaHyIek, IPUCYTCTBYIOT pa3jIMuHbIe CIIOCOOBI IIOBECTBOBAHMS, MIMEIOIIUE OTpee-
neHHyto ¢opmy. Hampumep, coneprkaHue NpencTaBiIeHO HpU MOMOLIM OYKB ayiaBuTa, HEOOJIBLINE 3aPUCOBKU M3
KI3HHU Teposi HAIIOMUHAIOT CIEHapuil (uibpMa, OomucHIBalOT uctoputo ycmexa [Ibidem, S. 41]: «4. Nun wollte
Karsch nicht alle zehn Radfahrjahre nacheinander beschreiben, sondern sie versammeln in Achims letzter Rennsai-
son...» [8, S. 250] / «A. Kapmr He XOTeN ONHUCHIBATH BCE COPEBHOBAHMS, B KOTOPHIX AXHUM Y4acTBOBaJ Ha IPOTSIKE-
HUU JIECSTH JIET, a COOpaTh UX BCE B IIOCIIEAHEM TOHOYHOM Ce30HEe AXuMa...»; «B. Oder nicht den Anfang hinter das
Gegenwirtige gesetzt sondern eins in dem anderen zeitgendssisch verglichen...» [Ibidem, S. 252] / «b. Wnu ve nipsi-
TaTh UCTUHHBIEC COOBITUS 3a IIMPMOIl HACTOSAIIETO BPEMEHH, & CPABHUTB Pa3HbIe IEpHobl...»; «C. Ein anderes Ver-
fahren konnte Achims Beriihmung zeigen als wdr sie vergleichbar dem Aufstieg zu Héhen geschidftlicher Macht...»
[Ibidem, S. 254] / «B. Jlpyroii Merom MOr NOKa3aTh CliaBy AXUMa, MOJOOHYIO B3JIETYy K BBICOTAM BIIACTH...»;
«G. Oder noch anders. H. Oder gar nicht. I. Wieviel Buchstaben hat das Alphabet?» [Ibidem, S. 266] / «I". Unu eme
no-npyromy. J1. Mnu coBcem He Tak. E. Ckonbko OykB B andasute?». B taHHOM citydyae HarjsiHO IPEJCTaBIEH 10~
TOK MBICJICH TJITAaBHOTO T€pOsl, KOTOPBIH BEIOMPAET CBOIO COOCTBEHHYIO TEXHUKY MOBECTBOBAHUSL.

[Mocne Toro, kak Kapmr nosixyuaer KoHBepT ¢ GoTorpadueil mpoTecTyonMX padounXx U HAXOJUT Ha HEH B MEPBBIX
psinax Axuma, OH TOHMMAaeT HEBO3MOKHOCTh CO3JJaHMUsI KHUTH, KOTOPYIO OT HEro TpedyroT. B ToT e Beuep, korna oH
BepHyJcs B ['aMOypr, pa3maincs TeneoHHBIN 3BOHOK: «Wie war es denn? sagtest du» [Ibidem, S. 317] / «Kax 3to
OBLIOY», — CKaXKelIb Thl. DTOT BOMPOC YK€ 3HAKOM YHTATEII0, 3TO CaMblil MEPBBIH BBIACICHHBIN KYPCHBOM BOIIPOC
B Hagase poMaHa. CTaHOBUTCS SICHBIM, YTO BCE BOIPOCHI — 3TO YacTh TeneoHHOTO pasroBopa Kapma u apyroro ge-
JIOBEKa, KOTOPBIM paccrpalinBaeT KypHaIicTa o nmoesake. Takum oOpasom, Kapir npupaBHHBaeTCs K TOBECTBOBATE-
JIF0 POMaHa, TIOCKOJIBKY OH 10 Tee(OHy paccKa3bIBaeT O CBOCH MOE3/KE M O TPOLECCE CO3AaHM KHUTH-OnoTrpadum.

B uccrnenoBaHusAX HEOAHOKPATHO JENANMCh MOMBITKH WISHTU(QHUIMPOBATH MOBECTBOBATENS U 33al0IIEro BO-
npockl 4yenoBeka. CyliecTByeT MHEHHUE, YTO JTUAJIOT, SIBISIOMINIICS KOMIIOHEHTOM KOMITO3MLMHM POMaHa, He Ipei-
CTaBJISIET HM KOHKPETHbIE NeHCTBHS, HU 00MeH MH(OpMaLUK B TIpoliecce pedn. JJaHHbIN quanor 1eneHanpaBiIeHHO
OeccUTYaTHBHBIH W JEMOHCTPHPYET JIMIIb YacTh HCTOPUM, KOTOpash HE OTHOCHTCS K KOHKPETHOMY MHDY.
OH HampaBJeH Ha ONKCaHue TOBECTBOBATEIbHBIX MeTO10B Kapiia [9, S. 86-87].

TaxuM 06pa3oM, MOKHO YTBEpI/IATh, 4TO B poMaHe YBe MoHcoHa «TpeThs KHHTa 06 AXHME» aBTOP HCIIONb3Y-
€T 0co0YIO TIOBECTBOBATEIbHYIO TEXHUKY, KOTOpas IOMOTaeT YUTATENI0 IPEICTaBUTh ONMUCHIBAEMBIN MHUp, ITOHATH
HEBO3MOXHOCTh HACAIHLHOTO XH3HEHHOTO ITYTH B CJIOKHBILIECHCS CUTYyallMH, OOBEKTHBHO OLEHUTH MOCTYIKH TJ1aB-
HBIX TepoeB. B mponsBeneHNy mpeAcTaBIeHb! pa3Hble (OPMBI TOBECTBOBAHMS: ONMCAHUE, IOTOK CO3HAHMUS TIIABHBIX
TepOeB, MBICIIM W MHEHHS JIPYyTUX TepoeB poMaHa, KoMMeHTapuH. [loBecTBOBaTeNnbHAsI CTPYKTYypa pOMaHa XapaKTe-
pHU3yeTcsl Takke 0COOCHHOCTSIMU KOMIO3UIMK. HecMOTpst Ha To, 4TO AaHHAs CTPYKTYpa PacKphIBAeTCs YUTATEIIO
B IIOJIHOW Mepe TOJILKO B KOHIIE MPOM3BENICHNUS, OHA TIO3BOJISIET C Pa3HBIX, MHOTA HEOXKUIAHHBIX PAaKypPCOB OCMOT-
peTh Ha repoeB M OKPYKAIOUIMN X MHP.
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FEATURES OF NARRATIVE STRUCTURE OF UWE JOHNSON*“S
NOVEL “THE THIRD BOOK OF ACHIM” (“DAS DRITTE BUCH UBER ACHIM”)

Romanova Zhanna Igorevna
Elabuga Institute of Kazan (Volga Region) Federal University
romanowa_zhanna@rambler.ru

The article considers the features of the narrative structure of Uwe Jonsson‘s novel —Fhe Third Book of Achim”, which are pre-
sented in the work by various narrative forms and levels; not only the main characters, but also other characters perform the nar-
rative function in the book, and they express contradictory or complementary points of view. The composition is the dominant
component of the narrative structure, and it allows fully understanding the narrative technique and narrative world of the author.
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